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HISTORICAL ANALYSIS
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The Medieval Hammam is a cultural monument of the Ist Category, declared by
decision of the Ministry of Education and Culture dated 10.06.1973, No.1886.
Located in Durrés, Administrative Unit Durrés Municipality, Lagjia 1, Rruga
Tregtare, with geographical coordinates 41 ° 18'38.38 "N and 19 ° 26'50.51" E.
The Medieval Hammam is located in Archaeological Zone "A".

Hammams have been part of the urban core for quite some cities of the Ottoman
time in Albania and among them, we can mention Elbasan, Korga, Tirana, etc.

In traditional cities, hammams were built later on, or in new expansions adapting
to the city.

For this monument there is no accurate data on the date of construction, but

judging by the typology of this building category, it is thought that this hammam
belongs to the XVIII century.

Hamami Mesjetar éshté monument kulture Kategoria |, shpallur me vendim nga
Ministria e Arsimit dhe Kulturés date 10.06.1973, Nr.1886.

Ndodhet né Durrés, Njésia Administrative Bashkia Durrés, Lagjia 1,
Tregtare, me koordinata gjeografike 41°18'38.38"N dhe 19°26'50.51"E .
Hamami Mesjetar ndodhet ne Zonen Arkeologjike "A".

Rruga

Hamamet kané qgené pjesé e berthamés urbane pér disa qytete té periudhés
Osmane né Shqipéri dhe ndér ta mund té pérmendim Elbasanin, Korgén,
Tiranén, etj.

Né qytetet tradicionale, hamamet u ndértuan mé voné apo né zgjerimet e reja
duke ju pérshtatur gytetit.

Pér kété monument nuk ka té dhéna té sakta mbi datén e ndértimit, por duke

gjykuar nga tipologjia e késaj kategorie ndértimore, gjykohet gé ky hamam i
pérket shek. t&é XVIII-te.
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Note:

Shénim:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Projekti &shté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t&€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢cdo pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé& punimeve dhe té vendoset né
bashképunim me arkitektin.

Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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“Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

“Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
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CURRENT CONDITION, SITE PLAN
GJENDJA EKZISTUESE, PLANVENDOSJE
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The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shénim:

Projekti &shté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t&€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né
bashképunim me arkitektin.

Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”
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mobile: +355 69 20 38 958 Eng. Déshira Mena
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web: www.atelier4.al

Drawing title / Emértimi i vizatimit

Current condition - Site Plan

Gjendja ekzistuese - Planvendosja EU4C-122-D-A-02
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CURRENT CONDITION, PLAN '@
GJENDJA EKZISTUESE, PLANI

Note:

e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
1 2 3 e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
+ 1092 + e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
. 263 . 70, 220 . 70, 247 . 222 . Shénim:
e Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
e Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o o o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
Stone masonry / @ @
Muraturé guri Stone n’{.asonlry/
Muraturé guri
o
™
N
Stern/ A -
Stera +# HAMMAM OF DURRES
| N HAMAMI | DURRESIT
byt
Stone floor / . -
Dysheme guri Contract No. / Nr. i Kontratés
Openings on the floor / . . \ . .
® Hapje ne dysheme 22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
Sink/ © for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”
Lavamani L . .y s e C e
N N 22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4ACULTURE -
=) =) Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”
Plastered masonry /
Muraturé e patinuar me allgi Plastered masonry / Client / Klienti
Muraturé e patinuar me allgi rent T Riient
C 5 C
c e (C @UNOPS UNOPS
Funded by
Presence of moisture in all the European Union
W.‘.”'”S C..Iose. fo t"he"ﬂo"or/ Stone floor trace under the cement layer / Beneficiary / Pérfituesi
Prezence lageshtie né te gjitha Gjurmé té dyshemese prej guri poshté shtresés sé cimentos
muret ne aférsi me dyshemené -r n. . ‘1 .ﬂ Republic of Albania,
Ministry of Culture
or ilal I .
Stone fioor/ h oo Republika e Shqipérisé,
Dysheme guri ‘. " . " " Ministria e Kulturés
+ Deteriorated cement layer /
Shtresé gimento e degraduar Design team / Grupi i projektimit
N~
Deteriorated timberwindow / @ A T E L i E ? !
Dritare druri e degraduar 1 ARCHITECTURE » ENGINEERING « CONSULTING Arch. Alban Efthimi
Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1, Eng ) Emre Qe(}en .
D © D Njésia Administrative Nr. 5, 1019, Tirané, Shqipéri Eng. Ergys C}aush|
hed I: +355 4 24 30 195/ 4 22 22 804 . .
Zx: +35555 42430 1954 Eng . Sp|r0 Drlta
mobil.e:.+355 69 ?0 38 958 Eng . Deshlra Mena
e o - - e-mail: inffo@atelier4.al
web: www.atelier4.al
Entrance to Hammam / Drawing title / Emértimi i vizatimit
Hyrja né Hamam
Current Condition - Floor Plan EUAC -1.22-D - A - 03
: 620 . 407 ; Gjendja Ekzistuese - Plani i Hamamit e
1092 Scale / Shkalla ‘ 1:50 Date / Data July 2021 / Korrik 2021
- &
T T
Project phase / Faza e projektit

Detailed Design / Projekt Zbatim
% 2) 3)

Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit




CURRENT CONDITION, DOMES' PLAN .@
GJENDJA EKZISTUESE, PLANI | KUPOLAVE

Note:
@ @ @ e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
. 1092 N e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
T hd
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
' 263 . 70 ' 220 ' 70 4 247 ' 222 4
Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.
o Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
T %# %# T e Pér ¢do paqgartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né
e - bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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CURRENT CONDITION, ROOF PLAN
GJENDJA EKZISTUESE, PLANI | CATISE
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Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shénim:

Projekti &shté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t&€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e

Kultures.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢do pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né

bashképunim me arkitektin.
Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”
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CURRENT CONDITION, SECTION A-A
GJENDJA EKZISTUESE, PRERJE A-A

+6.57
+5.76

Deteriorated plaster due

to moistureand patching /
Suva e degraduar si pasojé
e lagéshtise,dhe patinave biologjike

Non-authentic window /

Dritare jo autentike

+3.43
+2.99
Presence of vegetation on terrace /

Prezencé vegjetacioni né tarracé +2.32

+0.60
Presence of moisture /

+6.57
+5.76

+4.39

Light chimney |

Oxhak drite

Presence of vegetation on the window /

Prezencé vegjetacioni né dritare

Unplastered brick wall /

Prezencé lagéshtie +0.00

+2.00
+1.55

Mur tulle i pasuvatuar

Missing door /

Deré gé mungon

Presence of moisture /

+0.00

Prezencé lagéshtie

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shénim:

Projekti &shté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t&€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢do pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né
bashképunim me arkitektin.

Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

CURRENT CONDITION, SECTION B-B
GJENDJA EKZISTUESE, PRERJE B-B

+6.57
+5.76

Ventilation chimney / +3.43

Oxhak ajrimi

Deteriorated plaster due

to moistureand patching/
Suva e degraduar si pasojé
e lagéshtise,dhe patinave biologjike

Door/

+6.57
+5.76

Uncontrolled growth moss or dump /

+3.84

Rritje e pakontrolluar patinave
biologjike ose lagéshtisé

Deteriorated plaster due

to moistureand patching /
Suva e degraduar si pasojé
e lagéshtise,dhe patinave biologjike

Unplastered brick wall /

Deré

Presence of moisture /

Prezencé lagéshtie +0.00

Mur tulle i pasuvatuar

Presence of moisture /

+0.00

Prezencé lagéshtie
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”
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the European Union
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Republic of Albania,
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AT E L i E ? LO- Arch. Alban Efthimi
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Eng. Emre Cegen

Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1,
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fax: +355 4 24 30 194 Eng. Spiro Drita
mobile: +355 69 20 38 958 Eng. Déshira Mena

e-mail: inffo@atelier4.al
web: www.atelier4.al

Drawing title / Emértimi i vizatimit

Current Condition - Sections A-A, B-B
Gjendja Ekzistuese - Prerje A-A, B-B

EU4C -1.22-D-A-06

Scale / Shkalla ‘ 1:50 Date / Data July 2021 / Korrik 2021

Project phase / Faza e projektit

Detailed Design / Projekt Zbatim

Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit




CURRENT CONDITION, WESTERN FACADE .@
GJENDJA EKZISTUESE, FASADA PERENDIMORE

+6.57 +6.57
/m Plastered dome brick colour /
+5.76 \

Kupolé e suvatuar ngjyré tulle Note:

+5.76
E e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

p ’WW%& "" o e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
Uncontrolled growth moss or dump / '%@'&?@%@% SRR SHR ¢ For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
Rritje e pakontrolluar patinave G "”” <X e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

biologjike ose lagéshtisé

+4.39 .
E Shénim:
) Non-functional-and

+4.00 Q "%@%"%"%@%;’%@%ygg"%@% zgffogg,agfe fgfgﬁ:{dhe . E:’ﬂjﬁfshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmijet pérfituesit, Ministria e
: o= = B s s et e s s N N G 1 5% PIAFICUEs JOUNKS! ; 4 verifi ; ;
R R, A | papérshiatshem " Peraragdopunmi© verifkonen permasatng vend. N __ __
e U G G g N G N e s G G N e g g A A e A e A s e G 0 Gt R SRS RS
@,&@,&' '"’"”"”"”'"’"”"”'"’"”"”"”"”"" s@'&"'&@'&@,&@,&@,&@,&@,&@,&@,&@ @,& &', e Pér ¢do pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset né
R S B B S S R S S R K S S S SSIISRIIREIRITRESS SR K85 Spuni itekti
I I L it SEE 558 & bashkepurim me akteKin
Uncontrolled growth of moss or dump / e s G P Y g e A e Ny o A ey s ety G o el s o s Gl GRS 15508 58 - o ) . . . o
" S IR IR SR S HTIRETIR S PR IHK, 4 X e Stafi teknik ose supervizori i punimeve, t& konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
% B s et et 09 G B 00 %9 G I SRR G X555 5%
Rrife ¢ pakontrolluar e R r s i s o 0 S vl S S S 5
02V bioloail 5chiisd R R ot e s et lor sttt tor G 5558 8K
patinave biologjike ose lagéshtisé +255 95 295 SRETHR EGHEAE S5 SK KKK KK
iﬁ & % @ "";’f&' $'0"$: \ %’0’ ? : Plastered stone wall/
Niche / S O . 2 — =
e . Mur guri i suvatuar
Nikje +2.00 < s 3 s +2.00 g
Inappropriate cement- mortar plaster/ ﬁ $ 353 ! E
Suvatim i papérshtatshém me llag - ¢imento % % [emm—— % y Damage of the plaster
’ : r , o T due to time and moisture / A
§§ Z@ Démtim i suvasé si rezultat A =
Steel railings (Later inapropriate intervention ) / ' g ) i kohés dhelagéshtisé ‘uq%% HAM MAM O F D U RRES
Kangjella hekuri (Ndérhyrje e mévonshme e papérshtatshme) f ) ) s
| e &nplastglredstomte wall / ﬁ“r% %P HAMAMI I DU RRESIT
Uncontrolled growth of vegetation . N % ur gurt 1 pasuvatuar %J % , a?
and moss or dump / ' ' Missing door / Wﬁ% -
Rritie € pakontrolluar e biméve % s e e T < M T TG el e sty N B e s SRS et i s B i — Deré q% mungon A %
dhe patinave biologjike ose lagéshtisé —hToE
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”

CURRENT CONDITION, NORTHERN FACADE

Client / Klienti

GJENDJA EKZISTUESE, FASADA VERIORE

@ UNOPS UNOPS

+6.57 +6.57 k
p SR S Funded by
’¢

Uncontrolled growth moss or dump

Beneficiary / Pérfituesi

+5.76  Rritje e pakontrolluar patinave
E biologjike ose lagéshtisé

the European Union
+5.76

Republic of Albania,

= ;ng%? -' n. . .ﬂ Ministry of Culture

. ramsl S ma
Uncontrolled growth moss or dump / 5 W 3 n IL Republika e Shqipérisé,
Rritje e pakontrolluar patinave X% ‘. " . " " Ministria e Kulturés

biologjike ose lagéshtisé

% inappopriate lumiries / AT E L i E ? L‘- Arch. Alban Efthimi

+4.39 Design team / Grupi i projektimit
ﬁQ ey Non-functional and

=T Ndricues jofunksional dhe ARCHITECTURE * ENGINEERING * CONSULTING
P ; s , Eng. Emre Cecgen
| paperShtatShem Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1, .
. ) Njésia Administrative Nr. 5, 1019, Tirané&, Shqipéri Eng. Ergys (}aush|
Uncontrolled growth of vegetation Uncontrolled growth of vegetation tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804 ? -
' . fax: +355 4 24 30 194 Eng. Spiro Drita
on facade due to moisture / on facade due to moisture / mobile: +355 69 20 38 958

Eng. Déshira Mena

Rritje e pakontrolluar e biméve RntJe e pakontro”uar e biméve e-mail: info@atelier4.al

" .o . " e b: .atelierd.al
né fasadé si shkak i lagéshtisé Hen et

né fasadé si shkak i lagéshtisé %

22 X % s Drawing title / Emértimi i vizatimit
+2. " ’
% ,
i / S Deteriorated plaster / ‘o
SAAITTILIIKXLS e # 55 e ; Current Condition - Western & Northern Facades
% % ; Suva e degraduar o : . . EU4C -1.22-D-A-07
g s g “ +1.70 Gjendja Ekzistuese - Fasadat Peréndimore dhe Veriore
X < & X — i:
@ % ' T — Scale / Shkalla ‘ 1:50 Date / Data July 2021 / Korrik 2021
¥
' - -
< $$$$Hl | +1.50 Rusted steel railings / Project phase / Faza e projektit
Plastered stone wall / . Y < — Kangjella hekuri té ndryshkura Detailed Design / Projekt Zbatim
Mur guri i suvatuar e _— y . .
AOIROOHOIIOIDIOOIOH——— ,Steel rall{ngs (Later inapropriate Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
- intervention ) / Rishikim Data Faza e projektit  Rishikim Data Faza e projekiit

+0.00 L +0.00 Kangjella hekuri (Ndérhyrie e
i %j mévonshme e papérshtatshme)

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /

Rritie e pakontrolluar e biméve -0.73
dhe patinave biologjike ose lagéshtisé




CURRENT CONDITION, EASTERN FACADE
GJENDJA EKZISTUESE, FASADA LINDORE

+6.57
+5.76

Plastered dome brick colour /

Kupolé e suvatuar ngjyré tulle

+4.39

+4.04

Non-authentic window /

+6.57
+5.76

Uncontrolled growth moss or dump /

+4.39

+4.04

Dritare jo autentike
+3.23
Uncontrolled growth of vegetation +2.37
on facade due to moisture / -

Rritie e pakontrolluar e
biméve né fasadé si shkak i lagéshtisé

+1.16

Stone wall /

Rritje e pakontrolluar patinave
biologjike ose lagéshtisé

Ventilation chimney /

|+2.37

Oxhak ajrimi

Uncontrolled growth of vegetation

on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e
biméve né fasadé si shkak i lagéshtisé

Brick vault /

Mur guri

+0.00

Uncontrolled growth of vegetation

and moss or dump /
Rritie e pakontrolluar e biméve -0.87
dhe patinave biologjike ose lagéshtisé

Qemer me tulla

Uncontrolled growth of vegetation

e,

on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e
biméve né fasadé si shkak i lagéshtisé

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shénim:

Projekti &shté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t&€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢cdo pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé& punimeve dhe té vendoset né
bashképunim me arkitektin.

Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

il

4+ HAMMAM OF DURRES
= . HAMAMI | DURRESIT
wrl B
A

12

CURRENT CONDITION, SOUTHERN FACADE
GJENDJA EKZISTUESE, FASADA JUGORE

+6.57
+5.76

Plastered dome brick colour /

Kupolé e suvatuar ngjyré tulle

+4.39

Uncontrolled growth of moss or dump /

+6.57
+5.76

+4.39

Non-authentic window /

Rritje e pakontrolluar e

patinave biologjike ose lagéshtisé %
2

+2.69
+2.31

Inappropriate cement- mortar plaster/

Suvatim i papérshtatshém me llag - cimento

Uncontrolled growth of vegetation

and moss or dump /

Rritje e pakontrolluar e biméve %

Dritare jo autentike

Stone masonry |

dhe patinave biologjike ose lagéshtisé

Murature guri

Plasteres stone masonry /

+0.00

Murature guri e suvatuar

Uncontrolled growth of vegetation

-0.87

and moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e biméve
dhe patinave biologjike ose lagéshtisé

-1.02
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”

Client / Klienti
* ¥ o
* *
* * P
" @UNOPS
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the European Union MINISTRIA E KULTURES
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Republic of Albania,
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Republika e Shqipérisé,
Ministria e Kulturés

Design team / Grupi i projektimit
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Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1,
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fax: +355 4 24 30 194 ng. Spiro vrita

mobile: +355 69 20 38 958 Eng. Déshira Mena

e-mail: inffo@atelier4.al
web: www.atelier4.al

Drawing title / Emértimi i vizatimit

Current Condition - Eastern & Southern Facades
Gjendja Ekzistuese - Fasadat Lindore dhe Jugore

EU4C -1.22-D-A-08

Scale / Shkalla ‘ 1:50 Date / Data July 2021 / Korrik 2021
Project phase / Faza e projektit

Detailed Design / Projekt Zbatim

Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit




PROPOSAL, SITE PLAN _@

PROPOZIM, PLANVENDOSJE
IT

TN +4.91

3KT

e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

4KT

e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
o The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

— =

L | o

e Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

é TS -1.02
TN +4.13

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér ¢cdo pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té€ vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té& konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

é TS -0.73
TN +4.42
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

Entrance to Hammam o= ) A ) .
- for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

Hyrja né Hamam [

¢TS +0.31N\ ()
TN +5.46

N
)

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”

Client / Klienti

T @UNDPS UNOPS

BN AT S0 B [ i
lens|inappne s prlupasaefines
Funded by REPUBLIKA £ BHGIPERIEE
the European Union MINISTRIA E KULTURES

¢ TS +0.00
TN +5.15

Beneficiary / Pérfituesi

Republic of Albania,

AN
o Ministry of Culture
\\ 1KT . R
Republika e Shqipérisé,
Ministria e Kulturés
KT \\ Design team / Grupi i projektimit

ATELIER 4
ARCHITECTURE » ENGINEERING * CONSULTING Arch. Alban Efthimi
Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1, Eng " Emre Cegen

\\ Njésia Administrative Nr. 5, 1019, Tirané, Shqipéri Eng_ Ergys Qaushi
AN tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804 - .
N fax: +355 4 24 30 194 Eng. Spiro Drita
AN mobile: +355 69 20 38 958 Eng. Déshira Mena

e-mail: inffo@atelier4.al
web: www.atelier4.al

Drawing title / Emértimi i vizatimit

Pr | - Site Plan

oposal - Site Plan EU4C -1.2.2-D-A-09
Propozim - Planvendosja

Scale / Shkalla ‘ 1:100 Date / Data July 2021 / Korrik 2021
Project phase / Faza e projektit

Detailed Design / Projekt Zbatim

Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /

Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit




PROPOSAL, PLAN OF HAMMAM
PROPOZIM, PLANI | HAMAMIT

- Irregular and plastered stone masonry / Muraturé me guré te crregullt té pasuvatuar

1- Stone wall consolidation / Konsolidimi i murit té gurit

2

1092

-

263

70

220

70

247

222

-

-+

-

-

-
-

-

-

- N4» N4» -
™ ™
o
tVN)
- lIrregular and uplastered - Plaster Masonry /
stone masonry / Muraturé e patinuar me allgi
Muraturé guri )
jo t& rregullt i pasuvatuar 1- Removal of plaster patching /
© Hegja e patinimit me allgi
1- Plastering of the stone wall with ® 2- Highlight of the stone wall /-
P1 and P2 technique / Nxjerrja né pah e murit prej guri
Suvatim i murit t& gurit me N N 3- Stone wall restoration /
teknikat P1 dhe P2 S S Restaurimi i murit prej guri
- N 4- Plastering with P1 and P2 techniques /
Suvatim me teknikat P1 dhe P2
- Stone floor / Dysheme guri - Deteriorated Cement Layer /
Shtresé ¢imento e degraduar
1-Cleaning the existing stone floor @ @
o from dirt and impurities / e 1- Removal of the cement layer /
Pastrimi i dyshemesé gkmstuese prej guri Heqja e shtresés sé gimentos
nga ndotja dhe papastertite 2- Highlight of the stone floor /
Nxjerrja né pah e dyshemesé prej guri
3-Conservation and restoration
of the existing stone floor /
Konservimi dhe restaurimi i
dyshemesé ekzistuese té gurit,pastrimi me ujé.
+ - Stone floor under the cement layer /
Dysheme guri poshté shtresés sé gimentos
- Deteriorated Wooden window / S .
Dritare druri e degraduar 1- Removal of the cement layer,conservation
1 and restoration of the existing stone floor /
1- The window will be closed / Hegja e shtresés sé gimentos, konservimi
Dritarja do t& mbyllet D 0 D dhe restaurimi i dyshemesé ekzistuese té
~ gurit,pastrimi me ujé.

Clossing window detail \

/ Detaji i mbylljes sé dritares \

620

65

407

-+

-

-

1092

-

-

-

- Plaster masonry / Muraturé e patinuar me allci

New stones

Guré té rinj

Stones that will be removed

Guré gé higen

1- Removal of plaster patching / Hegja e patinimit me allgi

2- Highlight of the stone wall / Nxjerrja né pah e murit prej guri

3- Plastering with P1 and P2 techniques / Suvatim me teknikat P1 dhe P2

10

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
e The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:
1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar.
e The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of
this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:
1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
o Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)
o Meé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
e Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké
zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.
e Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
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Contract No. / Nr. i Kontratés

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support
for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencés pér Shérbimet e Projektimit pér Projektin EU4CULTURE -
Mbéshtetje pér rijetézimin e siteve dhe monumenteve té trashégimisé kulturore té prekura nga Térmeti né Shqipéri.”
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Funded by
the European Union
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Republic of Albania,
Ministry of Culture

amr-olm A 4A\EA
Orilel© HE
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Republika e Shqipérisé,
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PROPOSAL, DOMES' PLAN
PROPOZIM, PLANI | KUPOLAVE
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Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
e The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:
1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar.
e The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of
this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:
1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
o Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)
o Meé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
e Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké
zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.
e Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

- Window deterioration,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of not original window /
Hegje e dritares jo origjinale

- Presence of moisture in the dome /
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- Dome plaster damage / +

Rénie e suvasé sé kupolés

87

1- Restoration of the outer plaster /
Restaurimi i suvasé sé jashtme 1

760

Prezencé lagéshtie né kupolé

1- External plastering with P2 technique /
Suvatim i jashtém i tyre teknikén P2

- Plastered Dome / Kupolé e suvatuar

1- Removal of plaster in the dome /
Hegje e suvasé né kupolé

2- Highlight of the brick dome /
Nxjerrja né pah e kupolés me tullé
3- Restoration of the dome /
Restaurimi i Kupolés

4- Grouting of the dome /

Fugatimi i kupolés

-Plastered trumpets / Qemeré té suvatuar
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1- Plaster removal in the trumpets /

Hegje e suvasé né gemer

2- Plastering with P1 technique

(First layer : 2 sand+1 mortar,thickness 2-2,5 cm.

Second layer: 1 fine sand +1 mortar+egg white ,thickness
Suvatim me teknikén P1

(Shtresa 1: 2 réré+1 gélgere,trashésia 2-2.5 cm.

Shtresa 2 : 1 réré e imét+1 gélgere+e bardhé veze,trashég
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PROPOSAL, ROOF PLAN
PROPOZIM, PLANI | CATISE

- Roof covered with bitumen layer to prevent water from entering the hammam /

Cati e mbuluar me shtresé bitumi pér t&€ ndaluar ujérat qgé mos té
hyjé né Hamam

1- Removal of bitumen layer and coverage with limecrete, waterproof&vapourproof layer, geotextile
and ceramic tiles on wooden slats /

Hegja e Bitumit dhe mbulimi me shtresé lla¢ gélgere, shtresé hidro dhe avull izoluese, gjeotekstil dhe
ristela druri e sipér tyre tjegulla geramike

-+

1092

- Original Patching / Patiné Biologjike
- Plaster deterioration / Rénie e suvasé
- Humidity presence / Prezencé lagéshtie

1- Roof Restoration / Restaurimi i gatisé
2- Restoration of the dome plaster / Restaurimi i suvasé sé kupolés
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- Window deterioration,not original /

-+

-»

-+ -
(903
'e]
N
-
o
D
(o]
[+
™
N
-+ RS
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Note:
e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
e The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:
1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar.
e The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of
this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:
1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
o Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)
o Meé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
e Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké
zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.
e Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
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PROPOSAL, A-A SECTION
PROPOZIM, PRERJE A-A

+6.57
+5.76

- Window deterioration,not original /

- Presence of vegetation /

Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through

metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive

furcé metalike ose herbicid

me

Dritare druri e degraduar jo origjinale
1- Removal of not original window /
Hegje e dritares jo origjinale

+3.43
+2.99
- Presence of vegetation /

Prezencé Vegjetacioni +2.32
1- Removal of biological layer ip
through metallic brush or biocide /

Pastrim i biméve agresive me
furcé metalike ose herbicid

+0.60
+0.00

- Original Patching

/ Patiné Biologjike

- Plaster deterioration / Rénie e suvasé

- Humidity presence / Prezencé lagéshtie
1- Roof Restoration / Restaurimi i ¢atisé
2- Restoration of the dome plaster /
Restaurimi i suvasé sé kupolés

+5.76

+4.39

+2.00
E - Plastered trumpets / Qemeré té suvatuar

1- Removal of plaster in the trumpets /

ﬁti Hegje e suvasé né gemer
+1.55

2- Highlighting of the trumpets /
Nxjerrja né pah e gemeréve

3- Restoration of the trumpets /
Restaurimi i gemeréve

4- Grouting of the trumpets /

%& Fugatim i gemeréve

- Repair of the plaster on the upper surfaces with P1 technique and

Riparimi i suvatimit me teknikén P1 né pjesén e si

on the bottom of the walls with P2 technique /
pérme dhe teknikén P2 té suvatimit

né pjesén fundore.

- Deteriorated Cement Layer / Shtresé

cimento e degraduar

1- Removal of the cement layer / Hegja e shtresés sé gimentos

2- Highlighting of the stone floor / Nxje
3- Restoration of the stone floor / Rest

rrja né pah e dyshemesé prej guri
aurimi i dyshemesé prej guri

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:

Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e

Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né

bashképunim me arkitektin.
Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:

-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)

ME pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t&€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké

zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:

-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.

Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

220 330 350
+6.57 +6.57
PROPOSAL, B-B SECT'ON - Original patching ./ Patin_i_é I_3io|ogjike _
- Plaster deterioration / Rénie e suvasé
PRO POZ' M, PRE RJ E B-B 5,76 - Himidity presence / Prezencé lagéshtie +5.76
ip 1- Removal of the plaster and expose dhe bricks of the dome / E
Hegja e suvasé né kupolé dhe nxjerrja né pah e tullave té Kupolés
2- Dome restoration / Restaurimi i Kupolés
3- Dome Grouting / Fugatim i kupolés
° - Plastered Dome / Kupolé e suvatuar
- Original Patching / Patiné Biologjike
+3.43 % 1—_ Plastering o_f the domes is performed
:b st with P2 technique /
6_’—( Suvatimi i kupolave kryhet me teknikén P2

- Original Patching / Patiné Biologjike

- Plaster deterioration / Rénie e suvasé
- Humidity presence / Prezencé lagéshtie

1- Roof Restoration / Restaurimi i ¢atisé

2- Restoration of the dome plaster /
Restaurimi i suvasé sé kupolés

+0.00

2- Consolidation of the dome Joints /
Konsolidimi i fugave té kupolés

- Plastered trumpets / Qemeré té suvatuar

+0.00

1- Removal of plaster in the trumpets /
Hegje e suvasé né gemer

2- Highlighting of the trumpets /
Nxjerrja né pah e gemeréve

3- Restoration of the trumpets /
Restaurimi i gemeréve

4- Grouting of the trumpets /

Fugatim i gemeréve

- Repair of the plaster on the upper surfaces with P1 technigue and 1

Deteriorated Cement Layer /

on the bottom of the walls with P2 technique /
Riparimi i suvatimit me teknikén P1 né pjesén e sipérme dhe teknikén P2 té suvatimit

né pjesén fundore.

395

Shtresé ¢imento e degraduar
- Removal of the cement layer /
Hegja e shtresés sé ¢imentos

- Highlighting of the stone floor /
xjerrja né pah e dyshemesé prej guri
- Restoration of the stone floor /
estaurimi i dyshemesé prej guri

622

- Humidity Presence /

Prezencé lagéshtie

- Plaster deterioration

1- New drainage syste

Rénie e suvas

m / Sistem i ri drenazhimi

o

2
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PROPOSAL, WESTERN FACADE

PROPOZIM, FASADA PERENDIMORE

- lrregular and unplastered stone masonry /

+6.57
+5.76

+4.00

+2.55
+2.00

- Presence of vegetation /

Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through
metallic brush or biocide /

Pastrim i biméve agresive me

furgé metalike ose herbicid

— 0 =

- Original Patching / Patiné Biologjike

- Plaster deterioration / Rénie e suvasé

- Humidity presence / Prezencé lagéshtie
1- Roof Restoration / Restaurimi i catisé
2- Restoration of the dome plaster /
Restaurimi i suvasé sé kupolés

+5.76

0 e ¥

Muraturé me guré jo té rregullt té pa suvatuar

1- Removal of the plaster / Hegja e suvasé
2-Highlighting the stone wall /

Nxjerrja né pah e murit té gurit
3-Consolidation of the stone wall /
Konsolidimi i murit t& gurit

4-Plastering with P2 technique /

Suvatimi me teknikén P2

- Presence of inappropriate materials,finishes or non original elements /

+0.00

+2.00

k4 +0.00

Pérdorim i papérshtatshém i materialeve, rifiniturave,ose elementéve jo-origjinal

1- Removal of inappropriate added elements.Restoration with original elements /
Hegja e elementéve té papérshtatshém.Restaurim me materiale origjinale

- Presence of vegetation / Prezencé Vegjetacioni
1- Removal of biological layer through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me furcé metalike ose herbicid

- Missing wooden door /

- Humidity Presence / Prezencé lagéshtie

Deré druri gé mungon
1- Replacement with new door
according to the model /

- Plaster deterioration / Rénie e suvas
1- Cleaning where is necessary and plastering them with P2 technique /
Pastrimi aty ku éshté i nevojshém dhe suvatim i tyre me teknikén P2.

Zévéndésimi me deré té re sipas modelit

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:

Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e

Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né

bashképunim me arkitektin.
Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:

-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)

ME pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t&€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké

zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:

-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.

Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

PROPOSAL, NORTHERN FACADE

PROPOZIM, FASADA VERIORE

- Presence of vegetation / Prezencé Vegjetacioni

+6.57
+5.76

- Original Patching / Patiné biologjike

- Original patching / Patiné biologjike

1- Water cleaning with pressure pump /
Pastrim me ujé me pompé me presion

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique /

Suvatim i kupolave kryhet me teknikén

P2 té suvatimit +6.57
2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave té kupolés E

1- Removal of biological layer through
metallic brush or biocide /

Pastrim i biméve agresive me

furcé metalike ose herbicid

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

+2.69
+2.32

1- Removing the plaster / Hegja e suvasé
2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja né pah e murit té gurit

3- Consolidation of the stone wall /
Konsolidimi i murit t&€ gurit

4- Plastering with P2 technique /
Suvatimi me teknikén P2

+0.00
-0.73

£

v

+5.76

+4.39
+4.04

- Presence of inappropriate materials,finishes or non original elements /
Pérdorim i papérshtatshém i materialeve ,rifiniturave,ose elementéve jo-origjinal

1- Removal of inappropriate added railings and siege.

+1.70
- N ij

E—

o800

— +1.50

L +0.00

- Humidity presence / Prezencé lagéshtie
- Plaster deterioration / Rénie e suvasé

1- Cleaning where is necessary and plastering with P2 technique /
Pastrim aty ku éshté i nevojshém dhe suvatimi me teknikén P2

- Deteriorated wooden window /
Dritare druri e degraduar

1- Removal of the window /
Hegja ose Mbyllja e dritares
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PROPOSAL, EASTERN FACADE

PROPOZIM, FASADA LINDORE

- Deteriorated window,not original /

+6.57
+5.76

+4.39

+4.04|

Dritare druri e degraduar jo origjinale
1- Removal of non original window /
Heqje e dritares jo origjinale

- Stone masonry / Muraturé guri

+3.23
+2.37

1

2 3 4 5

- Original patching / Patiné biologjike

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique /
Suvatim i kupolave kryhet me teknikén P2 té suvatimit
2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave té kupolés

+6.57
+5.76

+4.39

+4.04

- Presence of vegetation /

+1.16

1- Cleaning / Pastrim
2- Consolidation of masonry /
Konsolidim i muraturés

+0.00
-0.87

Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer
through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me
furcé metalike ose herbicid

- Original Patching /

Patiné biologjike

1- Water cleaning with
pressure pump /
Pastrim me ujé me
pompé me presion

Note:

The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.
e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
e The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.
e The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:
1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)
2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar.
e The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of
this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:
1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm
2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white
e Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t& vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kulturés.
Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
Pér ¢do paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
o Teknika e suvatimit P1 vlen pér sipérfaget e sipérme. Kjo tekniké zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré: 2 réré + 1 gélgere, trashésia 2-2.5 cm (né varési té murit)
-Shtresa e dyté: 1 réré e imét + 1 gélgere + e bardhé veze, trashésia 5mm (né varési té€ murit)
o Meé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.
e Teknika e suvatimit P2 vlen pér sipérfaget e poshtme, t€ démtuara nga uji-deri né 1.5m. Edhe sot, mund té gjenden gjurmé té kétyre shtresave. Kjo tekniké
zbatohet duke aplikuar kéto shtresa:
-Shtresa e paré : 5 pluhur tulle+ 4 gélgere, trashésia 1.5-2 cm
-Shtresa e dyté konsiston né : 1 gélgere+ 1 réré e imét+ e bardhé veze.
e Mé pas, sipérfagja lyhet me gélgere.

- Inadequate tile layer /

Shtresé me pllaka té papérshtatshme

1- Pavement with stone slabs /
Shtrim trotuari me rrasa guri

- Humidity Presence / Prezencé lagéshtie

1- Cleaning where is necessary /
Pastrimi ku éshté i nevojshém

2- Consolidation of the stone wall /
Konsolidimi i murit té gurit

- Presence of vegetation / Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer
through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me
furgé metalike ose herbicid

PROPOSAL, SOUTHERN FACADE

PROPOZIM, FASADA JUGORE

- Original Patching / Patiné biologjike

1- Water cleaning with pressure pump /
Pastrim me ujé me pompé me presion

+5.76

- Presence of vegetation /

Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer
through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me
furgé metalike ose herbicid

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

1- Removal of the Plaster / Hegja e suvasé
2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja né pah e murit té gurit

3- Consolidation of the stone wall /
Konsolidimi i murit t& gurit

4-Plastering with P2 technique /

Suvatimi me teknikén P2

+0.00

- Original patching / Patiné biologjike

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique/
Suvatim i kupolave kryhet me teknikén P2 té suvatimit
2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave té kupolés

+6.57
+5.76

+4.39
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- Deteriorated window,not original /

+2.69
+2.31

Dritare druri e degraduar jo origjinale
1- Removal of non original window /
Hegje e dritares jo origjinale

- Presence of vegetation /

+0.00
-0.87

Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer
through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me
furgé metalike ose herbicid

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

1- Removing the plaster / Hegja e suvasé
2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja né pah e murit té gurit

3- Consolidation of the stone wall /
Konsolidimi i murit té gurit

4- Plastering with P2 technique

- Humidity Presence / Prezencé lagéshtie
1- Cleaning where is necessary and
plastering them with P2 technique /
Pastrim aty ku éshté i nevojshém dhe
suvatimi i tyre me teknikén P2

- Presence of vegetation / Prezencé Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through metallic brush or biocide /
Pastrim i biméve agresive me fur¢cé metalike ose herbicid

-1.02
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FINAL OUTLOOK, SITE PLAN _@
GJENDJA PERFUNDIMTARE, PLANVENDOSJE

e The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from
the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

e The contractor must verify all measurements on site before any construction work.
e For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

IT

TN +4.91

o The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shénim:

e Projekti éshté punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese té objektit, t€ vena né dispozicion té projektuesve nga klienti, népérmjet pérfituesit, Ministria e
Kultures.

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér ¢cdo pagartési ose mospérputhje dimensionimi apo materialesh, té€ vihet né dijeni grupi i projektimit pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset né
bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té& konsultohet me grupin e projektimit pér zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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